
اللتحاق بمدرسة الملك فهد العليا للترجمة بطنجة
.2009 - 2008 برسم الدخول الجامعي 

: أهداف التكوين – 1
 تهدف الدراسة بمدرسة الملك فهد العليا للترجمة إلى تكوين اختصاصيين في

 الترجمة التحريرية أو الفورية قادرين على مزاولة أعمالهم في مختلف القطاعات
العمومية أو الخاصة أو المنظمات الدولية وكذا في مجال البحث العلمي.

في إعادة غبين  سية لفائدة الشخاص الرا سسة حلقات درا ظم بهذه المؤ ما تن  ك
 التكوين واستكمال الخبرة في هذا الميدان بالضافة إلى دورات لتعليم لغات أجنبية.

نظام الدراسات وشروط الترشيح :–  2
ية نة الجامع سم الس سات بر مل الدرا لك العادي الذي2009   –2008تشت   على الس

جه  ية،يل سات العرب ية:  الدرا صات التال في التخص ها  ما يعادل  حملة الجازة أو
سات سبانية، الدرا سات ال ية، الدرا سات النجليز ية، الدرا سات الفرنس  الدرا
ية، ية، القانون الخاص بالفرنس تة، القانون العام بالفرنس ية، العلوم البح  اللمان

قتصاد.لال

 ) فصول.4وتستغرق مدة الدراسة أربعة ( 

ته ية الول وإلام بلغ ته الجنب فة جيدة للغ مع معر ية،  غة العرب شح إتقان الل كل متر ف   ويشترط 
الجنبية الثانية.

ويتوج هذا السلك بدبلوم مترجم تحريري، ويحتوي على التشكيلت اللغوية التالية:
    - عربية - فرنسية – أنجليزية       - عربية - اسبانية – فرنسية
    - عربية - أنجليزية – فرنسية       - عربية - ألمانية - فرنسية

مستقبل إدخال تشكيلة لغوية أخرى تتضمن الروسية.وتعتزم المدرسة 



 ملف الترشيح : – 3
يتضمن ملف الترشيح لمباراة اللتحاق:

لمه− في المباراة يحرر على مطبوع خاص تس كة   طلب المشار
مة أو  يا للترج هد العل سة الملك ف تم مدر قعي من المو  تحميله 

.www.ecoleroifahd.uae.ma الليكتروني
نه يمكن قبول− بت الحصول على الجازة المطلوبة، غير أ  شهادة تث

ل في الفص جلين  بة المس بة للطل تة بالنس فة مؤق  الترشيحات بص
السادس من الجازة .

كشف تام للنقط والميزات المحصل عليها خلل فصول الجازة.−
 يحملن طابعا بريديا وعنوان المترشح.ظرفان−

 إيداع ملفات الترشيح :– 4
هم كاملة لدى إدارة كر أن يودعوا ملفات الفة الذ ين للمباراة الس جب على المترشح  ي

 أجل أقصاهمدرسة الملك فهد العليا للترجمة أو أن يبعثوا بها إلى هذه المدرسة في 
  في العنوان التالي:  2008     يونيو        30

مدرسة الملك فهد العليا للترجمة
 طنجة– 410طريق الشرف ص . ب : 

 مواد المباراة :-  ٥
تشتمل المباراة على الختبارات التالية :

 المدةالمواد
الزمنية

المعام
ل

  – ترجمة من اللغة العربية إلى اللغة الجنبية الولى1
( فرنسية أو أنجليزية أو إسبانية أو ألمانية ).

 2( ساعتان 
(3

  – ترجمة من اللغة الجنبية الولى ( فرنسية أو2
أنجليزية أو إسبانية أو ألمانية ) إلى اللغة العربية.

 2( ساعتان 
(3

  – ترجمة من اللغة الجنبية الثانية ( فرنسية أو3
 أنجليزية ) إلى اللغة العربية أو تلخيص باللغة العربية

لنص باللغة الجنبية الثانية.
 2( ساعتان 

(2

 :عدد المقاعد – 6
 مقعد منها:100في  2008 - 2009يحدد عدد المقاعد برسم السنة الجامعية 

 مقعدا للطلبة المغاربة،95−

2

http://www.ecoleroifahd.uae.ma/


مقاعد للطلبة الجانب. 05−

:تاريخ إجراء المباراة والعلن عن نتائجها - 7
 أجلعلى موقع المدرسة في سيتم استدعاء المترشحين المقبولين لجتياز المباراة 

  . وستجرى المباراة بمدرسة الملك فهد العليا  2008   يوليوز   15  الثلثاء أقصاه يوم 
  .  2008   شتنبر   05  الجمعة يوم للترجمة 

 وسيخبر المترشحون الناجحون في المباراة بصفة نهائية عن الموقع اللكتروني
 غضون السبوع الرابع من شهر شتنبر، في www.ecoleroifahd.uae.maللمدرسة 

 . وسيعوض كل مترشح ناجح لم يؤكد تسجيله النهائي في الوقت المناسب2008
بمترشح ورد اسمه في لئحة النتظار، وذلك حسب الستحقاق.
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